
ROZHODNUTÍ RADY

ze dne 25. října 2004

o uzavření Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfe-
derací o dni provedení Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací, kterou
se stanoví opatření rovnocenná opatřením stanoveným směrnicí Rady 2003/48/ES ze dne 3. června

2004 o zdanění příjmů z úspor ve formě příjmů úrokového charakteru

(2004/912/ES)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,
a zejména na článek 94 ve spojení s čl. 300 odst. 2 této
smlouvy,

s ohledem na návrh Komise,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Ustanovení čl. 17 odst. 2 Dohody mezi Evropským
společenstvím a Švýcarskou konfederací, kterou se
stanoví opatření rovnocenná opatřením stanoveným
směrnicí Rady 2003/48/ES o zdanění příjmů z úspor
ve formě příjmů úrokového charakteru stanoví, že
s výhradou stanovených podmínek začnou Švýcarsko
a případně Společenství tuto dohodu účinně provádět
a uplatňovat od 1. ledna 2005.

(2) Podle čl. 18 odst. 1 je provádění dohody podmíněno
přijetím a prováděním opatření, která odpovídají
opatřením směrnice nebo dohody nebo jsou s nimi
rovnocenná, závislými nebo přidruženými územími člen-
ských států a Spojenými státy americkými, Andorrou,
Lichtenštejnskem, Monakem a San Marinem. Pokud
podle čl. 18 odst. 2 smluvní strany nejméně šest měsíců
před dnem uvedeným v čl. 17 odst. 2 (1. leden 2005)
nerozhodnou o tom, že tato podmínka bude splněna,
stanoví vzájemnou dohodou pro účely čl. 17 odst. 2
nové datum. Takové rozhodnutí přijato nebylo.

(3) Ne všechny dotyčné třetí země budou schopné provádět
opatření podle čl. 18 odst. 1 od 1. ledna 2005. Kromě
toho bude pro Švýcarsko možné provádět dohodu teprve
od 1. července 2005, a to pokud budou k uvedenému
dni splněny podmínky švýcarské ústavy. Zdá se, že
všechny třetí země a závislá nebo přidružená území
podle čl. 18 odst. 1 dohody budou rovněž schopné

plnit podmínky uvedeného odstavce od 1. července
2005.

(4) Datum 1. července 2005 by tedy v souladu s čl. 18 odst.
2 dohody mělo být přijato jako nové datum pro účely čl.
17. odst. 2 dohody.

(5) Dohoda ve formě výměny dopisů, kterou se stanoví nový
den provedení dohody o zdanění příjmů z úspor ve
formě příjmů úrokového charakteru, by měla být schvá-
lena,

ROZHODLA TAKTO:

Článek 1

Dohoda ve formě výměny dopisů mezi Evropským společen-
stvím a Švýcarskou konfederací o dni provedení Dohody mezi
Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací, kterou se
stanoví opatření rovnocenná opatřením stanoveným směrnicí
Rady 2003/48/ES ze dne 3. června 2003 o zdanění příjmů
z úspor ve formě příjmů úrokového charakteru, se schvaluje
jménem Evropského společenství.

Znění dohody ve formě výměny dopisů se připojuje k tomuto
rozhodnutí.

Článek 2

Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu nebo osoby zmoc-
něné podepsat dohodu zavazující Společenství.

V Lucemburku dne 25. října 2004.

Za Radu
R. VERDONK

předsedkyně
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